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 Thank you for your Generosity, God Bless You! 
Gracias por tu Generosidad, Dios te Bendiga! 

Nuestra parroquia del Espiritu Santo, está grandemente agradecida por su 
apoyo y gran esfuerzo a la Campaña del Cardenal,  es gracias a ustedes y 
sus generosas donaciones que vamos llegando a la meta.  Si no haz hecho tu 
compromiso te invito a que te comprometas. Un poco rinde mucho cuando 
todos trabajamos en union. 
 
 Si ya hiciste tu compromiso a la Campaña del Cardenal 2022.  Puede traer 
su pago a la rectoría de  Lunes - viernes 9:00am – 4:00pm o Sábado de 
10:00am - 3:00pm, también  puede llevarlo a la Iglesia durante la Misa. 
 
A dónde va tu Donación: Ayuda Financiera a Iglesias Vulnerables, Al-
cance Caritativo Y Apoyo Pastoral, Evangelización y Educación Catolica, 
Formación de Nuevos Parrocos, Cuidado de Parrocos Jubilados, Alivio al 
Covid-19. 

Cardinal’s Appeal Campaign 2022 

Our parish of the Holy Spirit is greatly grateful for your support and 
great effort to the Cardinal's Campaign, it is thanks to you and your gener-
ous donations that we are reaching the goal. If you have not made your 
commitment, I invite you to do your commitment to the Cardinals Appeal 
2022 Campaign. A little goes a long way when we all work together.  

 
If you have already made your commitment to the Cardinal's Cam-

paign 2022. You can bring your payment to the rectory Monday - Friday 
9:00 am - 4:00 pm or Saturday from 10:00 am - 3:00 pm you can also bring 
it to the Church during Mass . 

 
Where is your Donation going: Assistance for Financially Vulnerable 
Churches, Charitable Outreach and Pastoral Support, Evangelization and 
Catholic Education, Formation of New Parish Priests, Care of Retired Par-
ish Priests, Covid-19 Relief. 

Saturday / Sábado 

5:30pm English Children’s Mass 

7:00pm Misa en Español / Spanish Mass 

Sunday / Domingo 

9:00am English / Inglés 

11:00am Spanish / Español 

1:00pm Spanish / Español 

Weekday / Semanal  

Tuesday– Friday / Martes - Viernes 

8:30am English / Ingles 

7:00pm Spanish / Español 

Parish Mission Statement / Misión Parroquial 

The Parish family of the Holy Spirit is a community of faith who, enlivened and inspired by the 

Holy Spirit is called to be joyful witnesses of the Gospel of Jesus, embracing, celebrating and 

offering the mercy of her beloved heart. 

    
La familia de la Iglesia  del Espíritu Santo, es una comunidad de fe, que animada e inspirada por 

el Espíritu Santo, está  llamada  a ser  testigo gozoso del Evangelio de Jesucristo, acogiendo, 

celebrando y ofreciendo su misericordia. 

VI DOMINGO DE PASCUA 

 
 
 
 
 

 

 

 
La reparacion al Inmacu-
lado Corazón de Maria 

 
 
Vigil / Vigilia 
 
 
Baptisms / Bautismos   
 
 
Religious Education 
Educación Religiosa 
 
 
Adult Religious Education 
Catecismo para Adultos  
English / Español 
 
 
Registration / Inscripción 
New parishioners should register at the rectory 
Nuevos parroquianos deben registrarse en la rectoría 

1er Sabado / 1st Saturday 9:00am 

1er Viernes / 1st Friday 9:00pm 

2do / 3er Sat / Sábado 1:00pm 

Sat /Sábado 3:30pm - 6:30pm  

Sunday 10:00am - 11:00am 

 
Altagracia Committe / Comité Altagraciano:   Every Month / Cada Mes 

 
Altar Servers / Servidores del Altar:   Sabado / Saturday  at 3:00 PM 

 
Charismatic Group / Grupo Carismático:    Miercoles / Wednesday at 7:30 PM 

 
Choir / Coro:    Lunes / Monday at 7:30 PM 

 
Comite Pastoral Social / Justice Social Committee:   Cada Mes / Every Month 

 
Cursillistas:    Viernes / Friday  at 7:30 PM 

   
Divine Child  Jesus / Divino Niño:   Every 20 days of the month / Cada 20 dias del mes 

 
Franciscano de Maria:   Sabado / Saturday at 6:30 PM 

 
Guadalupano Group / Grupo Guadalupano:    Cada Mes / Every Month  

 
Latino Commission on Aids /  Comisión Latina sobre el Sida   Domingo / Sunday at 12:30 PM 

 
Movement Schonsttat / Movimiento de Schonsttat    Every other Thursday at 7:00 PM 

12:30pm - 1:30pm 

9:00am - 4:00pm 

2:30pm - 5:00pm 

Schedule of Masses / Horario de Misas 

Groups Meetings / Reuniones de grupos 

Pastoral Staff 

Personal Pastoral 

Rectory Office Hours   

Horas de Oficina 

 
Rev. Gabriel Piedrahita 
Pastor 
 
 
Ms. Rachall Temple 
Bookkeeper 
 
Ms. Nancy Nava 
Secretary 
 
Ms. Justa Iboy 
Religious Education 
Coordinator 
 
 
Ms. Nicole Lopez 
Religious Education 
Co-coordinator 
 
 
Mr. Eduardo Torres 
Director of  Music  
 
 
 

Rectory Closed  
Rectoria Cerrada 
 
 
Monday - Friday  
Lunes - Viernes 
 
 
Saturday - Sábado    
 
 
Religious Edu. 
Educacion Religiosa          
Tuesday/Thursday        
Martes/Jueves 

Church of the Holy Spirit 
1940 University Avenue Bronx, NY 10453 

Facebook: Holy Spirit Roman Catholic Church Bronx Email: holyspiritbx@yahoo.com 

Phone. (718) 583–0120 / Fax. (718) 583–1444 

10:00am - 3:00pm 



 
 

Sat/ May 21 For the Parish 
 

Hilda Cruz, Maria Antonia Perdomo, Santos Colon, Camila 
Yisel Gomez, Mary Cruz Medina, Hayde Gonzalez & Husband, 
Gilbert Begout, Asley Miller, Euduviges Alonzo, Andres Bri-
oso, Jose Sanchez, Jaqueline Morales, Raymond Aponte, Angel 
Fernandez, Jose Sanchez, Jose Emmanuel Aponte, Lucia 
Vasquez, Antonia Baez, Lisseth Juarez, Erick Juarez, Ivan Soto, 
Maria de Jesus, Daniel de Jesus, Dominga de Jesus, Jeslie Maria 
Peña, Margarita Torres, Joseph Torres, Alberto Rosario, Miriam 
Torres, Maria e Higinio, Carlos Smith, Celia Pitterson Smith, 
Yolanda Sanchez y Judith, Andres Brisio, Felicita TapiaJaimes 
Thomas Robles, Clemente, Ramona Amarilis Hernandez, Raul 
Ramos Rivera  
 
If you know of anyone who is ill or hospitalized, please contact 
the rectory. Si conoces a una persona grave de salud o esta hos-
pitalizado por favor cominiquese a la rectoria al (718) 583-0120 

Pray for our sick / Orar por nuestros enfermos 

Colecta Semanal. La colecta semanal fue $6,705. 
50 Les agradecemos e invitamos a que por favor, man-
tenga su contribución a su iglesia.  

8:30am / Eng 

Jesus speaks of love again in today’s Gospel from John, 
demanding it as a requirement for discipleship. Jesus 
reveals this love through his healing ministry, acts of 
service to his followers and most fully when he sacrifices 
his life on the cross. Followers of Christ are called to 
serve one another using Jesus as a model. How will you 
serve the women and children in need? Will the rallies 
continue for living wages, healthcare and education 
once the dust settles from this court decision? 
 
Today’s Gospel also offers comfort and hope that we 
need. Jesus promises to send the Holy Spirit as a teacher 
and advocate who works in the world. Jesus tells his fol-
lowers to receive the Holy Spirit, affirming that the 
Spirit’s presence in the world is within us. Our actions 
should be inspired by the love and service that Jesus 
requires, and the Spirit motivates and sustains us 
through that work. If we pray for divine help to lead us 
through our many crises, we must also pray that we find 
guidance and courage from the Holy Spirit to help us act 
in the world.  

————————————————————————- 
Jesús vuelve a hablar del amor en el Evangelio de hoy de 
Juan, exigiéndolo como requisito para el discipulado. 
Jesús revela este amor a través de su ministerio de 
sanación, actos de servicio a sus seguidores y más ple-
namente cuando sacrifica su vida en la cruz. Los segui-
dores de Cristo están llamados a servirse unos a otros 
usando a Jesús como modelo. ¿Cómo servirás a las mu-
jeres y los niños necesitados? ¿Continuarán las mani-
festaciones por salarios dignos, atención médica y edu-
cación una vez que se asiente el polvo de esta decisión 
judicial? 

El Evangelio de hoy también ofrece el consuelo y la es-
peranza que necesitamos. Jesús promete enviar el Es-
píritu Santo como maestro y abogado que obra en el 
mundo. Jesús les dice a sus seguidores que reciban el 
Espíritu Santo, afirmando que la presencia del Espíritu 
en el mundo está dentro de nosotros. Nuestras acciones 
deben estar inspiradas por el amor y el servicio que 
requiere Jesús, y el Espíritu nos motiva y sostiene a 
través de ese trabajo. Si oramos por la ayuda divina para 
que nos guíe a través de nuestras muchas crisis, 
también debemos orar para que encontremos la guía y 
el valor del Espíritu Santo para ayudarnos a actuar en el 
mundo. 

Sun/ May 22 

Tues/ May 24 

Wed/ May 25 

Thurs/ May 26 

Fri / May 27 

7pm / Esp 

8:30am/ Eng 

7pm / Esp  

 

 
 

     
       

 
 

 
 

9am / Eng 

7pm / Esp 

7pm / Esp 

8:30am/ Eng 

7pm / Esp 

8:30am / Eng 

11:00am /Esp 

1:00pm / Esp 

For the Parish 

+ Maximina Torres 
En accion de gracias al Sagrado Corazon de 
Jesus  
En accion de gracias a la virgen de Altagracia 
+ Ismael Gomez 

For the Parish 
 
 
 
 
 

For the Parish 

+ Gerardo Mercado (1 mes) 
 

 

 

For the Parish 

+ Maria Eusebia Lora (4 meses) 
+ Kirsis Corporan (5 años) 
+ Ronnie Garcia (12 años) 

 

For the Parish 

+ Jose Duran (5 meses) 

5:30pm/Eng 

Message from the Pastor Mass Intentions / Intenciones de Misas 

 
3 

Procedures Sacraments / Sacramentos 

 Penance / Confesiones:    Saturday / Sábado 6:00 pm  

 Baptism / Bautismo: Come three months in advance.       
Venga tres meses antes. 

 Marriage / Matrimonio:  Come six months in ad-
vance. Venga seis meses antes. 

 Sick / Enfermos:  Call the Rectory / Llamar a la Rec-
toría.  

Message from Catechism / Mensaje de Catecismo  

 
Religious Education Classes are every Saturday      

at 3:30pm-6:25pm.  
Confessions and practice for first communion 

children will be on Wednesday May 18 at 
5:00pm. 

———————————————————————- 
  Las clases de educación religiosa (Catecismo) 

son todos los sábados de 3:30pm-6:25pm.  
  Confesiones y practica para los niños de la pri-

mer comunión será el miércoles 18 de mayo a las 

FIRST READING:                           Acts of the Apostles 15, 22-29 

A controversy arose among the disciples whether or not gentile 
converts were to be circumcised according to Mosaic law. At a 
Jerusalem meeting, the Holy Spirit, the apostles and the elders 
decided gentiles should not be burdened by such laws.  

 
RESPONSORIAL PSALM:                       Psalm 67:2-3  

O God, let all the nations praise you ! 
 
SECOND READING:                        Revelation 21, 10-14 

An angel carried the visionary to the top of a mountain to view 
the holy city Jerusalem coming down from God in heaven. There 
was no temple because the Lord God and the Lamb were the 
temple.  
 

GOSPEL:                                                          John 14, 23-29 
Jesus said to his disciples, “Whoever loves me will keep my 
word, and my Father will love him, and we will come to him 
and make our dwelling with him.” 

VI DOMINGO DE PASCUA 

PRIMERA LECTURA:                Hechos de los apóstoles 15, 22-29 

Debian o no circuncidarse los no judíos convertidos  ? El Espíritu 
Santo, los apóstoles y los ancianos dijeron que lo importante era 
cumplir con los mandamientos.  
 
SALMO  RESPONSORIAL:                                                                     Salmo  67: 2-3 

Que te alaben, Señor, todos los pueblos. Aleluya. 
 
SEGUNDA  LECTURA:                               Apocalipsis  21, 10-14  
Juan vio a la ciudad santa, Jerusalén, bajando del cielo. No 
había templo porque “el Señor Dios todopoderoso y el Cor-
dero son el templo”.  
 
EVANGELIO:                                     Juan 14, 23-29 

Jesus dijo a sus disciplos: “El que me ama, cumpli-
ra mi palabra y mi Padre lo amara y haremos en el 
nuestra morada”. 


